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provisoire perdra immédiatement sa force 
et vigueur. 

Le présent Traité aura une durée de 
deux ans à partir du jour de son entrée en 
vigueur. 

Si sa dénonciation par l'une des Hautes 
Parties Contractantes n'a pas eu lieu au 
moins six mois avant l'expiration dudit 
délai le présent Traité sera prorogé par 
tacite reconduction et restera encore en 
vigueur six mois à partir du jour de sa 
dénonciation. 

En foi de quoi, les Plénipotentiaires 
respectifs ont signé le présent Traité et y 
ont apposé leurs sceaux. 

Fait en double exemplaires à Ankara, 
le 31 Mai mil neuf cent trente. 

(signé :) 0. C. Mohr. (signé :) Zekâi. 

(signé:) Mustafa Seref. 

(signé:) M. Numan. 

(L. S.) (L. S.) (L. S.) 홢 (L. S.) 

ling og den foreløbige Aftale skal straks tabe 
sin Kraft og Gyldighed. 

Nærværende Traktat skal være gyldig i 
to Aar fra dens Ikrafttræden at regne. 

Saafremt den ikke er opsagt af den ene 
af de høje kontraherende Parter mindst 
seks Maaneder før Udløbet af nævnte Tids- , 
rum, skal nærværende Traktats Gyldighed 
stiltiende forlænges og Traktaten skal for- 
blive i Kraft endnu seks Maaneder efter 
Dagen for dens Opsigelse. 

Til Bekræftelse heraf har de respektive 
Befuldmægtigede underskrevet nærværende 
Traktat og forsynet den med deres Segl..; 

Udfærdiget i to Eksemplarer i Ankara, 
den 30. Maj Nitten Hundrede og Tredive. 

(sign.) O.C.Mohr. (sign.) Zekåi. ' 

(sign.) Mustafa Seret. 
I 

.(sign.) Niimaii. 

(L. S.) (L. S.) (L. S.) (L. S.) ' 홢 


